
25. ESIMESED  EESTIKEELSED  RAAMATUD 

Esimesed eestikeelsed trükised ilmusid umbes sada aastat pärast 

trükikunsti leiutamist. Need olid vaimulikud raamatud, näiteks kate-

kismused ehk usuõpetuse raamatud. 1525. aastal ilmus trükist luteri usu 

käsiraamat Liivimaal kasutatavates keeltes, aga sellest  pole midagi alles 

jäänud. Esimene osaliselt säilinud trükis on 1535. aastal ilmunud kiriku-

õpetajate Wanradti ja Koelli katekismus, milles olid kõrvuti saksakeelsed 

ja eestikeelsed tekstid. Sellest on praegu alles 11 lehte.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wanradti ja Koelli katekismus oli 1535. a Saksamaal välja antud usuraamat.  

Raamatu koostasid Tallinna kirikuõpetajad Simon Wanradt ja Johann Koell.  

Raamatus oli 140 lehekülge. 

1929. aastal leiti 11 lehte selle raamatu eestikeelset teksti. 

 

Wanradti ja Koelli katekismus



Esimene tervena säilinud eestikeelse tekstiga raamat on1622. aastal 

ilmunud  „Agenda Parva”. See on samuti usuteemaline raamat. Lisaks 

eestikeelsele tekstile on seal veel teistes keeltes samasisulisi  tekste.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Agenda Parva sisaldab eestikeelset teksti. 

 

 


